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К упомянутым спискам прибавлю следующие, до сих остававшиеся не
известными науке: 1) список в сборнике X V I в. собрания Царского, 
№ 373; ныне: ГИМ, собрание Уварова, № 1794 (351), лл. 97—ЮО; э 

2) список в сборнике X V I I в . — Г И М , собрание Уварова, № 1Ö97 (859), 
лл. 482^495; 10 3) рукопись ГБЛ, собрание В. М. Ундольского, № 584, 
л. 31 и ел." (в настоящее время я не располагаю текстом этого списка и 
поэтому не могу сказать ничего определенного о его соотношении с дру
гими памятниками). Более тщательное обследование древнеславянских 
рукописей и различных их описей безусловно указало бы и на другие 
списки «хождения» Арсения. 

3. «Хождение» в Палестину — «Съмотрение въееленние». Известно по 
трем южнославянским спискам X V I в.: Виссарионов сборник (ныне на
ходится в Скопле), сборник Богишича (находится в собрании В. Боги-
шича, город Цавтата, Югославия) и Ловчанский сборник (ныне в Музее 
города Ловеч в Болгарии). Текст был издан еще в 1884 г. Стояном Но-
ваковичем в хорватском журнале «Starine» (т. X V I , стр. 54—55). Недавно 
проф. И. С. Дуйчев убедительно показал, что это по существу «не что 
иное, как перевод и опубликование греческого оригинала, а именно бооти-
ptoci той auï>voç à-rco 'ESèji TOO rcapaSsiaou à%p\. тйѵ 'Ршрюцсоѵ".12 

Сочинение было переведено в начале X V в. болгарским писателем Кон
стантином Костенчским, известным теоретиком в области южнославянской 
орфографии, оказавшим заметное влияние на последующих писателей. 

4. Описание «святых мест». Сохранилось лишь во фрагментах в упо
мянутом уже Ловчанском сборнике X V I в. Его перевод связан также 
с именем Константина Костенчского. Первая публикация текста осущест
влена акад. Юрданом Трифоновым в статье «Живот и дейност на Кон
стантин Костенечки».13 

5. Географическое описание Димитрия Кантакузина. Находилось в ру
кописной «Синтагме» (Номоканон) Матвея Властара. Два листа этой ру
кописи, содержащие описание, являются собственностью проф. Д. С. Ра-
дойичича (Югославия, г. Нови Сад). Частично опубликовано мною.14 

Желательно появление в ближайшее время полной публикации текста. 
6. Хождение Никона Ерусалимца. Сохранилось в сборнике 40-х го

дов X V в. Грек по происхождению, Никон Ерусалимец некоторое время 
жил в Сербии. Он посетил Иерусалим, Синай и Египет. В новосербском 
переводе хождение напечатано проф. Д. С. Радойичичем: «Antologija stare 
srpske knjizevnosti (XI—XVII I veka)» (Beograd, 1960, стр. 184—187). 

7. «Хождение» в сербском рукописном сборнике XVII в., № 497, 
Народной библиотеки в Белграде. Сочинение представлено как произведе
ние Козьмы Индикоплова (VI в.), что видно из его заголовка: «Светаго 
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